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4ol 6unaH OOFIMK Oy Mapocumiiap MKKH OYIOK MHJUIAT KQAPUATIAPUHUHT aXpanMac Oymaruaup.
SInoH Ba XWUTOM XaNKJIAPUHUHT MIUIMNA KHUUHUII 0400Japy, MEXMOH KYTHIIJIard OJaTiapu XaMm
Xap MKKHU XaJIK OpacuJiard MylITapak ajJoKaJlapHUHT €pKuH udonacuaup. by xankiaapHUHT 3THO-
rpaduscy WITU3IapH KaauMusaTra 0opud Takamamau. SINOH Ba XWUTOH XaJKJIApUHUHT MYIITapak-
auruHu Ou3 OupruHa T Ba Oanuuil Tadakkypra Ky3aTauk. JleknH Oy MyIITapakiIUKHH XaJld
KY1u1al coxanapaa Ky3aTUIUIINTa UIIOHYUMHU3 KOMUIL.
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SOME GRAMMATICAL AND SEMANTIC FEATURES OF
DOUBLING ON EXAMPLE OF NOUNS IN JAPANESE LANGUAGES

HASHIMOVA SABOHAT
PhD, TSIOS

Abstract. This article reveals the general grammatical properties of reduplication on example of nouns
in Japanese. The concept of "reduplication” (from lat. "Reduplikatio - "doubling™) today does not have a
clear and general definition for all researchers. In different interpretations under this concept the unequal
circle of the phenomena-from a set of intraverbal to a set of interverbal doublings is brought. The most
common structural types of reduplication are represented in different languages in one form or another. In
all languages (or in most languages), reduplication can be complete (complete doubling of the reduplicant
in the reduplicator) and divergent (with a change in the sound composition of the reduplicant). Along with
the universal structural-semantic manifestations of reduplication, different languages are characterized by
a peculiar interpretation of general, invariant structural types of intraword doubling and general, invariant
semantics. As our observations show, being few in each particular language, the most productive models of
reduplication generally coincide in languages with the same morphological structure. At the same time,
differently structured languages show clear differences in this respect. In isolating and agglutinative
languages that use the agglutinative technique in word construction, reduplication occurs within the root
morpheme. In Slavic languages with synthetic inflectional order, synonymous suffixes and prefix mor-
phemes are predominantly duplicated.

With significant similarities in structural models of reduplication, languages of the same morphological
type also have differences in this respect, although very slight. Such discrepancies mainly concern the
productivity, unproductiveness of some structural models within the same onomasiological classes.

Keywords and expressions: morpheme, reduplication, model, synonym, component, tonality, frequency,
derivation.
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Annomayus. Maskyp maxona muUyHOCIUKOA PeOVIAUKYUSHUHE SPAMMAMUK XYCYCUSMAApUHU SNOH
munuoazy om cy3 mypkymuea oud cyziap muconuda épumaou. "Pedynmuxayus” mywywyacu (1om.0aH.
"Reduplikatio™ - "uxkunanuw") 6yeyneu kynoa 6apua maokuKomuuiap VuyH auuk éa ymMymull mavpugea sea
emac. Pedyniukayusuune 3He Kyn mapkaieas mypaapu mypau muiiapoa y éku Oy wakioa Hamoén 6yncaou.
bapua mumnapoa (éxu xynuunux muinapoa) peoynauxayus mynuk (PeOynaukamopodzu pedyniuKaHmHUHe
YUK, UKKUTAHUWL) 80 OusepeeHm (PedynauKaumHune mosyu mapkuou yzeapuuiu Ounam) oyauu MymxuHr.

Peodynnuxayusnune sHe mMaxcyioop mooeniapu 00amoa oup xui Mop@onocux my3uiuuiea 32a 6ynean
munrapoa myepu kenaou. Llly ounam bupea, mypau mopghonocux mysuruutea dea Oynean muaiap 0y
arcuxamoan anux hapriapea sea.
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Cy3 Kypunuuuoa a2enromuHamué MexHUKAHU Kyiiauouea UsoayUuor 64 a2eliomuHamus muiiapod
peoynauxayus unous mopgemacu doupacuda cooup oynaou. Cunmemux grexmue mapmubuea 3ea 0yieau
CABSH MUANAPUOA ACOCAH CUHOHUM KYWUMYATAP 8a NPpeuKc Mopghemanap maxkpopraHaou.

Peoynnuxayusnune cmpykmypaguii mooeniapuoazy Ce3unapiu yXuauiukiap ouian oupea oup xun
Mmopponoeux munoacu muanap xam 0y scuxamoawn dxcyoa o3 oyacada gapkiapea sea. bynoai magosym-
ap, AcOCAH, OHOMACUONIOSUK CUHDAAD uuuda aupum mMapKubuil MOOeLIApHUuHe Maxcyr0opaucu éxu
VHYMCU3IUSUSA MAATYKIU OVIAOU.

Taanu cy3 ea ubopanap: moppema, pedyniuxayus, Mooeib, CUHOHUM, KOMHOHEHM, OXAHe, 4acmomad,
cy3 acanuui.

Almomauml. ﬂaHH(l}l cmamosil packpsleaem cpammamudecKue ceoticmea pedynﬂumuuu HAa npumepe
CywecmeumenvbHolx 8 AnoHckom sizvike. Ilowamue "pedynauxayus” (om nam. "Reduplikatio — "yosoenue")
Ce200Hs1 He uMeem 4emro2o u 0611/;620 onpe()eﬂeﬁuﬂ 0J15 6cex ucciedosamenei. Bpa3Hle uHmepnpemayusix
I’lOd omo nowHAmue nodeodumcg HeOduHaKOGblﬁ Kpye SABNIEHUL-0OM MHOMCECMEd BHYMPUCIOBHbLX 00 MHO-
Jlcecmea Medccilo8Hbix yosoenutl. Haubonee pacnpocmpanenivie cmpykmypHole mMunvl peoyniukayuu 6
mou umu uHol hopme npedcmasienvl 8 pa3uvix A3vIKAX. Bo ecex azvikax (uiu 6 6orbUUHCMEE A3bIKO8)
peoyniuKayust Moxcem Ovlmsb NOAHOU (NOJIHOE YOB0eHUe PeOYNIUKAHMA 8 pedynauKamope) u OusepeeHm-
HOU (C U3BMEHeHUeM 38YK0B8020 COCMABA pedYnauKkanma). bByoyyu HemMHO20UUCTEHHBIMU 8 KAHNCOOM KOH-
KpentHom A3blKe, Haubonee npO@meu@Hble Mooenu pe()ynﬂukauuu 8 yeiom CO6nA0AIOMm 6 A3bIKAX C
00UHAKO0B0U MOPGhONI02UYECKOU CMPYKMYPOU. B mo dice 8pems, no-pasHoMy CMpYKmMYpUposaHHvle A3bIKU
O5Hdpy9f€u6€ll0m SIBHblE paA3IuUYdUsl 6 Imom OMHOWEHUU. B US0IUPYIOWYUX U AceTITIOMUHAMUBHbLLX A3blIKAX,
UCNIONL3YVIOWUX A2TIOMUHAMUBHYIO MEXHUKY NPU NOCMPOEHUU Cl08, PeOYRAUKaAYUs Npoucxooum eHympu
KOpH€601/7 MOpd)eMbl. B crnasanckux azvikax ¢ cunmemuyeckum d)ﬂeKWZMGHblM I’lOp}ZOKOM npeumyu,ecmeeHHo
0YOIUPYIOMCS CUROHUMUYECKUE CYDDUKCHL U npuUCmagouivie Moppembpl.

Umes snauumenvuyio 00wHOCMb 6 CMPYKMYPHBIX MOOEISX PeOYNAUKAYUU, A3bIKU 0OHO20 U MO20 JiCe
MOquO]lOZu’{eCKOZO muna makoatce umeront pasiudusa 6 3mom OmHOWerHuu, xomsa U 6eComMa He3Hadumeilb-
nvte. Taxkue pacxoofcdenuﬂ 6 OCHOBHOM Kacaromcs npodykmueﬂocmu, Henpouseodumeﬂbﬂocmu HEKOmopblx
CMPYKMYpPHbIX Mmooeneu 6 pamKax OOHUX U MeX JHCe OHOMACUONOSUYECKUX KIACCOB.

Onopuule cnosa u ewvipajrcenusn. mMopghema, peOyniuKayus, Mooeisb, CUHOHUM, KOMHOHEHM, MOHANL-
Hocmsb, yacmomd, Cﬂ06006pa3060Hu€.

The concept of "reduplication” (from the latin. “Reduplikatio” — “doubling”) has no clear and
shared definition by all researchers today. In different interpretations, an unequal range of phenomena
is brought under this concept - from a variety of intra-words to a variety of inter-word doublings.

In cases of awareness of reduplication as a reception of intra-word doubling, the character of
the basic units participating in the models of reduplication is not clearly defined; it is not quite
clear whether the reduplication is limited to cases of doubling of units that are identical in terms of
the expression: “reduplication is a phono-morphological phenomenon consisting in doubling the
initial syllable or whole root”), or manifestations of the same linguistic technique should be seen in
duplications, operating with a plan of linguistic content characters with an optional plan identity of
expression are considered as duplications associated with the full or partial repetition of the sound
envelope of reduplicant, and doubling, not associated with repetition of the sound envelope
reduplicant, - "doubling of synonymous lexical units, i.e. creation of semantic repetitions"”. Ques-
tions about the functional side of reduplication, its grammatical or some other status, about the
place of reduplication in the system of methods of word production, in relation to this technique
with affixation and word composition, also remain debatable.

Until now, the problems of reduplication (understood as a method of intra-word doubling) have
been discussed more or less actively in the material of languages of the Asian Southeast region. As
for Russian studies, we can safely say that the problem of reduplication here is a lacuna in both
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theoretical and empirical aspects. Intra word doubling in the Russian language has not yet been the
subject of systematic study, their description was essentially to refer to specific types or doubling
facts. This also explains the practical non-use in Russian studies of the term “reduplication” with
respect to various instances of the repetition of the components forming the word.

At the same time, the universality of reduplication as a method of constructing words that is
used by most or, possibly, all languages, seems to be a fact recognized. However, the study of
language universals implies the identification of not only universal (isomorphic for different
languages), but also typical (allomorphic for different language types) features of the phenomenon.
Meanwhile, if the first side of the issue received some coverage in the literature, the second
remains to date completely unexplored. In particular, it is not clear whether the method of intra-
word doubling is used in the same or different ways in languages with different morphological
structure; what features of the language system are associated with the specificity of intra-word
duplications in different languages; whether allomorphic manifestations of reduplication (and what
specifically) can be regarded as typologically significant traits. The existence of opposing
judgments about the typological importance of reduplication is quite indicative.

The most common structural types of reduplication in one form or another are presented in
different languages. In all languages (or in most languages), reduplication can be complete
(complete doubling of the reduplicant in the reduplicator) and divergent (with a change in the
sound composition of the reduplicant).

Semantic functions of reduplication are diverse: from the expression of grammatical meanings
to the variation or change of lexical semantics. However, in the basic meanings given in double
words, most languages show significant similarities. The semantic universal is, without doubt, the
use of doubling to convey the intensity of a feature, the iconic connection of this method "with the
idea of measure and quantity.” B.A. Uspensky proposed the following universal, concerning the
semantics of reduplication models: in most languages, if there is a reduplication (full or partial) as
a productive grammatical way, the word - or form, among the values expressed in this way, is the
value of a change in quantity or degree. This general idea (invariant meaning) in different lexico-
categorical classes is implemented in the appropriate modifications: “for subject values — as
plurality, diversity, and similarity; for values of qualities — as a degree of quality; for processes
— as duration and multiple”

Thus, the main area of distribution of reduplication in the languages of the world is “this is the
area of various modifications of the values of the original unit while maintaining the “main”
lexical meaning”.

The semantic universal is also the use of reduplication as a graphic tool in the formation of
various imitative and graphic words. This fact is noted in Linguistic Encyclopedic Dictionary.
“Reduplication,” says the relevant source, “is widely used in the formation of idiophones and
onomatopoeic words.” The nature of the aspect ratio (plan of expression and content plan) of a
reduplicated linguistic sign appears to be among a number of universal features associated with the
use of reduplication. For linguistic signs constructed on the basis of reduplication, the following
relation is relevant: two units of the expression plan correspond to one unit of the content plan.

Along with the universal structural and semantic manifestations of reduplication, different
languages are characterized by a peculiar interpretation of the general, invariant structural types of
intra-word doubling and general, invariant semantics. As our observations show, being few in each
specific language, the most productive models of reduplication in general coincide in languages
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with the same morphological structure. At the same time, differently structured languages reveal
distinct differences in this respect.

In the isolating and agglutinative languages that use the agglutinative technique when
constructing words, reduplication occurs within the root morpheme.

In Slavic languages with synthetic inflectional order, synonymous suffixes and prefixal
morphemes are predominantly duplicated.

It should be noted that the repetition of derivational affixes, characteristic for the structure of
the Russian word, traditionally do not fall into the circle of reduplication models. However, there
is nothing unusual about derivatives repeats. So, I.A.Melchuk notes that if the nature of the
corresponding value permits repetition, then derivatives are “less limited in terms of opportunities
to repeat, than real grammes ... among derivatives even come across those for which repetition is
simply desirable.” The non-inclusion of repetitions of derivational affixes in the range of the
phenomena of reduplication is due, in our opinion, to at least two important reasons. First, as we
have already noted, in Russian studies (and, more broadly, in Slavic studies), there is still no
systematic description of the diverse cases of affixal repetitions (duplicating affixation). Secondly,
a more active study of the doubling technique on the material of languages of a different typology,
in which this technique acts primarily as an operation that changes the root of the word, caused a
justifiable desire to distinguish between the method of doubling and affixing. At the same time, the
possibility of affixing doubling is not in principle denied. It only qualifies as a rare (rare for
languages with agglutinative technique) case of doubling.

Having significant commonality in structural models of reduplication, languages of the same
morphological type also have differences in this respect, although they are very minor. Such dis-
crepancies mainly concern the productivity / unproductiveness of certain structural models within
the same onomasiological classes. Thus, with the general development of joint action - prefix and
diminutive - suffixal reduplication in all modern Slavic languages, specific structural models of
these types of affix doubling can be different. Structural differences in the models of Slavic
reduplication do not fluctuate, however, their common primacy of affixal reduplication over other
types of intra-word doubling. Slavic languages lack live, productive models of syllabic and root
doubling, which are so characteristic of isolating and agglutinative languages. Words with a
similar doubling are relics of the ancient type of reduplication. Such words in all Slavic languages
are few and belong to the oldest lexical layer.

In insulating and classical agglutinative languages, the basic unit of reduplication is the root -
the basis, duplication of affixes is less common, in languages of the inflectional type, on the
contrary, affixing duplication prevails, lexeme repeats form the periphery of intra-word dupli-
cations. In this case, of course, we are talking about the basic basic units of reduplication for a
particular type of language, since in each typological class of languages, to a varying degree,
different initial units are involved in the models of reduplication.

In isolating and agglutinative languages, reduplication dominates, based on the repetition of the
sound shell of a linguistic mark: full, partial, or divergent repetition of the root basis. Inflectional
languages prefer doubling of synonymous units, first of all, stringing of synonymous affixes. The-
refore, as applied to inflectional languages, the concepts of “complete”, “incomplete” “divergent”
reduplication can reflect not only the types of duplication of elements of the form of a linguistic
sign, but also the types of repetition of elements of its content.

Thus, isolating and agglutinative languages are characterized by significant similarity in
structural types of reduplication. The languages of the synthetic inflectional system are markedly
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different by the peculiar structural manifestations of the method of intra-word duplications. The
elements of convergence of isolating and agglutinative languages, on the one hand, and
inflectional languages, on the other hand, indicate, apparently, new trends for a particular language
type, which can only be understood and explained through the prism of a diachronic study of the
dynamics of structural models of replication.

The typical semantics of reduplication, due to the great diversity in each language of the
semantic modifications transmitted by this method, is not as distinct as typical structural models.
Typological differences in the semantics of doublings are associated primarily with the degree of
regularity of certain types of values. The main differential typological feature of reduplication
semantics is, apparently, the ratio of subject and attribute values. With a general predominance of
the characteristic semantics already mentioned by us, word-for-word duplication is widely used in
isolating and agglutinative languages and for conveying object values, values of multiplicity,
collectiveness, distribution, diversity, similarity, and others.

Doublings with a subject value are characteristic for those languages where the subject is
presented not as something separate from other objects, but as the focus of a certain combination
of properties. The close connection of objectivity and quality finds a vivid expression in cases
when the doubling of the words of the subject parts of speech conveys the values characteristic of
parts of speech with indicative semantics

The presentation of objectivity through the prism of the characteristic properties of objects and
phenomena probably determines the wide distribution in the isolating and agglutinative languages
of the so-called figurative, or figurative, slovonomatopei.

The autonomy / non-independence of the root morpheme and the associated ways of
transmitting syntactic relations in different languages cause not only structural, but also functional
- semantic differences in the use of reduplication. In isolating and agglutinative languages, in
which the leading criterion for distinguishing categorical semantics is not morphology, but syntax,
the actualization of certain categorical meanings is provided syntagmatically, using word order,
official words, intonation, and syntactic compatibility. Under these conditions, in terms of the
unorphized opposition of parts of speech, the duplication of the roots - the fundamentals becomes
one of the ways of morphological characterization of a word, a way of expressing syntactic
relations, and often acquires not only a modification, but a lexical and transpositional orientation.
For example, in Chinese, double and non-dual forms are used depending on the function of a word
in a sentence, depending on whether it is necessary to express objective or indicative meanings:
the non-dual form is usually used to convey the objective meaning, and in most cases to
characterize an action or state word formed by reduplication of the initial syllable.

Agglutinative languages, despite the development of affixation and the possibility of
transferring syntactic relations by means of the word forms themselves, from the point of view of
the method of syntactic connection are similar to isolating 6. This is explained, perhaps, by their
former pre-agglutinative system, within which grammatical meanings and grammatical affixes
arose from the significant foundations. Therefore, in agglutinative languages, reduplication is used
as a means of explicative syntactic relations.

Inflectional languages are characterized by a high degree of morphology of word forms, each
lexico-grammatical rank is delimited in these languages quite clearly. All this, along with a
significant development of affixation, including synonymic, clear opposition in most cases to
derivational and relational affixes, stimulates the use of reduplication (both affixal and lexemic) as
a means of not “basic”, so-called lexical, and non-transpositional (or syntactic), namely as an
additional, modification, derivation.
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Reduplication, a phenomenon peculiar to many languages. Reduplicated words existed in
Latin, ancient Greek, and ancient Indo-European languages. They exist in many modern langua-
ges, in particular, in Japanese, Korean, Chinese, Indonesian, Polynesian and other languages. Full
reduplication refers to the repetition of a word, the base of a word (with one or more suffixes), or
the root of a word. Partial reduplication refers to various forms from simple consonant doubling or
vowel lengthening to full repetition of the base or partial repetition of the root or base of the word .
There are languages in which a large number of reduplicated units are used, for example, Japanese,
and this phenomenon is quite old, it existed in the language already in the VIII century.

In Japanese linguistics reduplicated words include words consisting of a repetition of the base of a
word that can be used independently, and words consisting of a repetition of the root of a word. In a
narrow sense, only words consisting of repetition of the root belong to the reduplicated words . In
Japanese, there are five types of reduplication, including partial and complete, verb, adjective, name,
adverb, and ideophones . When two roots or bases are repeated, units relating to different parts of
speech are formed. For example, when repeating the verb basis can be formed the adverb “nakinaki”
“with tears”, “tearfully” (the verb “maku” “to cry”), “nobinobi” “with relief”’, “freely” (the verb
“nobiru” “to lengthen, stretch”). It should be noted this feature: reduplicated units used as a name,
much less than units used as adjectives and adverbs and a lot of reduplicated ideophones-adverbs.

In linguistic works, various parameters peculiar to reduplicated units are considered, namely, the
number of syllables; concepts reflected by reduplicated words; the origin of the word to be redu-
plicated: 1). According to the number of syllables, nouns consisting of one or two syllables (for exam-
ple: “kamigami” “gods”) can be reduplicated. 2). The reduplicated names reflect inanimate objects
with the exception of the nouns “hitobito” “people” and ‘“kamigami” “gods” (in Japanese, the noun
“kamigami” “gods” refers to animate nouns). 3). All reduplicated names are words of Japanese origin.

In the works of other researchers, these parameters are supplemented and refined: 1) At
hieroglyphic writing one hieroglyph is used, for designation of the repeated hieroglyph the special sign
is applied. 2) When reading a reduplicated unit, the original (japanese) reading is used. If words do not
comply with these rules, they are not considered reduplicated . 3). Point to objects of worship in
ancient Japan . S. Martin in his work points to phonetic limitations in the formation of reduplicated
words (do not begin with the sounds b, d, dz, d), and also writes that reduplication is an ancient method
based on words of Japanese origin. However, he also speaks about the existence of binomes of chinese
origin, used to indicate the set, for example, “tiikitiiki” “from region to region”.

There are some semantic categories are expressed with the help of reduplicated names in
japanise: 1) People, living beings, for example: “hitobito” “people”, “wareware” “we”. 2) Natural
and inanimate phenomena, for example: “muramura” “village”. 3) Years, months, temporal and
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spatial concepts, for example: “tsukizuki” “every month”, “monthly”, “sumizumi” “in every
corner”, “everywhere”. In the category of names in addition to nouns, personal pronouns also have
reduplicated forms, for example: “vare” “I”’ — “varevare” “we”, “kata” “he” — “katagata” “they”.

Reduplication also can be used as a way of word formation in japanese. First, as we found out
above, Japanese reduplicated units are formed from the names of different semantic categories.
These are: the category of personal pronoun, the category names of persons, names denoting the
world, the names of the categories of space, the names of the temporary category.

There are various attempts to explain the inconsistency in the formation of reduplicated units.

I. From the historical point of view, the reduplicated units are the heritage of the ancient
Japanese language. 1) In ancient Japanese, reduplicated names belonged to the basic layer of

vocabulary and had a high frequency of use, in particular, words related to the geographical

44



B S S §HARY MASH AL D S B

description of the area, proper names, names of gods, temporal concepts. 2) Objects expressed by
reduplicated names were symbols of faith (worship) in ancient Japan .

Il. Traditional explanations of the conditions of formation of reduplicated units in Japanese
linguistics. 1) The concepts expressed by reduplicated forms relate to human activity. If units
expressing concepts that are not related to a person are reduplicated, they require impersonation. 2)
An expression of politeness or deep respect for the concept, expressed by the unit from which the
reduplicated form will be formed. 3) The value of the unit from which the reduplicated form will
be formed must necessarily contain the value of the "continuity of the object™ .

I11. Explanation of reduplication in terms of semantics expressed by reduplicated units of
concepts, namely, collectivity and spatial relations.

After studing the phenomenon of reduplication and the meaning of plurality inherent in the
reduplicated names of the Japanese language we came to the following conclusions:

1. In a classifying language, such as Japanese, for a subject-carrier of certain characteristics,
dismemberment is not necessarily a pronounced characteristic; the calculability or dismemberment
of the subject is present as some potential, the implementation of which depends on the context.

2. All names in Japanese refer to uncountable nouns, so-called mass names. The organization
of language space can be represented as follows: a kind of continuous space with prototypical
objects at one end (countable nouns) and prototypical substance at the other (uncountable nouns).

3. The reduplicated names of the Japanese language have the meaning of an indefinite discrete set
with the preservation of the significance of each of its components, which is associated with the mea-
ning of collectivity plus various connotative shades depending on the semantic category of the name.
The value of a discrete set represents the inner idea of the dismemberment of the elements of the set,
and the collective value represents the outer idea of the union of numerous elements into one whole.
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MABJIAHOBA YMH/IA
kamma ykumysuu, T/IIIH

R = ——

=

Annomayus. Maszkyp mMakoia KUcCMaw Xumou Muaudd OMOHUMUSL MYWYHYACU 6d SNOH MUTULYHOC-
cuxonozu, Anonusda xumou munuHu ypeawuws oyuuua uamui xcamusm paucu, npogpeccop T.Kypaucu
bownunueUOacY ONMMUW  KUWUIUK MUTMYHOCIAD KOLIEKMUsU momMonuoan spamunean “Kypaucu
ayeamuea” bauwinanaou. Mavaymxu, yMymutl MUIUyHOCIUKOA JYEaAmaap acocuoa OMOHUMUSIHU YP2AHUUL
Memoouxacy Kene mamoux Kuaunaou. by ayzam xoszupeu 3amon xumou muauoa OMOHUMAAPHUHE MUKOOD
mapxkubu ea xocaueunu maoxux Kuauut yuyn Toxuooa 1972 uunda “Heanamu’ nawpuému momoHuoau
bocub yuxapunean 6ynuo6, 37 mune cysaux “Usanamu Tio: 2okyeo 03uman’” — Xumou-sinon Qornemux ayaa-
mu mamepuan cugamuoa xusmam xuiaou. Maxonada nyzam mascughu Keuwe épumunean 6ynud, Kypcamui-
2aH 2PAMMAMUK MABIYMOMAAY MY@atiiu MAa3Kyp Ayeamoan Xumou muiu cy3iapu — oyuuda mypiu
maoxKukomiapoa mamepuan cugpamuoa Goudaranuus MymKuH.

Tasnu cy3 éa uoopanap: Snonus, Xumoiu, T. Kypaucu , nyzam , omonumusi, rexcuxa, ponemura, mou (
oxaHe), uepoenug,mosyul.

Annomayusa. [aunas cmamovs noceeujaemcs OMOHUMUU 6 Kumaiickom sA3vike u croeape Kypaucu,
Komopulii 6bin co30an smonckum npogpeccopom T. Kypaucu.B obwem HA3blkoznanuu wupoxko npuMeHsiemcs
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